
  

1. And can it be that I should gain
An int’rest in the Saviour’s blood?
Died He for me, who caused His pain?
For me, who Him to death pursued?

881 Могу ль постичь любовь

1. Могу ль постичь любовь Христа?
Завет Его крови святой?
Уже ль Он умер за меня,
Когда я был Ему чужой?



  

Amazing love! How can it be
That Thou, my God, shouldst die for me?
Amazing love! How can it be
That Thou, my God, shouldst die for me?

Любовь Христа ― побед залог,
Ведь за меня страдал Сам Бог.
Любовь Христа ― побед залог,
Ведь за меня страдал Сам Бог.



  

2. ’Tis mystery all: th’ Immortal dies:
Who can explore His strange design?
In vain the first-born seraph tries
To sound the depths of love divine.

2. О, тайна, глубже всяких тайн!
Безвинный злыми умерщвлён.
Спасенья согрешивших план
Отцом Небесным утверждён.



  

’Tis mercy all! Let earth adore,
Let angel minds inquire no more.
’Tis mercy all! Let earth adore;
Let angel minds inquire no more.

Любовь Христа да знают все
На небесах и на земле.
Любовь Христа да знают все
На небесах и на земле.



  

3. He left His Father’s throne above,
So free, so infinite His grace;
Emptied Himself of all but love,
And bled for Adam’s helpless race.

3. Оставил в небе Свой престол,
На землю к грешникам сошёл.
Уничижил, смирил Себя,
Пошёл на казнь, нас возлюбя.



  

’Tis mercy all, immense and free!
For, O my God, it found out me!
’Tis mercy all, immense and free!
For, O my God, it found out me!

Любовь Христа светлее дня,
Во тьме греха нашла меня.
Любовь Христа светлее дня,
Во тьме греха нашла меня.



  

4. Long my imprisoned spirit lay
Fast bound in sin and nature’s night;
Thine eye diffused a quick’ning ray,
I woke, the dungeon flamed with light;

4. Мой дух в темнице изнывал,
Греха цепями скован был;
Христос небесный свет послал,
Оковы крепкие разбил.



  

My chains fell off, my heart was free;
I rose, went forth and followed Thee.
My chains fell off, my heart was free;
I rose, went forth and followed Thee.

По милости я стал другим,
Поднялся, встал, иду за Ним.
По милости я стал другим,
Поднялся, встал, иду за Ним.



  

5. No condemnation now I dread;
Jesus, and all in Him, is mine!
Alive in Him my living Head,
And clothed in righteousness divine,

5. Нет осужденья, не страшусь,
Всё за меня свершил Иисус.
Он ― мой Спаситель и Глава,
Мне жизнь дают Его слова.



  

Bold I approach th’ eternal throne,
And claim the crown, through Christ

my own.
Bold I approach th’ eternal throne,
And claim the crown, through Christ

my own.

Хранит в пути, а, наконец,
Он даст мне золотой венец.
Хранит в пути, а, наконец,
Он даст мне золотой венец.
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